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Bill 43 1998

An Act respecting
Giovanni Caboto Day

On June 24, 1997, Canadians marked the
500th anniversary to the day of the arrival on
these shores of the discoverer, Giovanni Cabo-
to (John Cabot).  Giovanni Caboto was an
Italian citizen of Venice with a keen interest in
exploring new lands.  Caboto landed on the
eastern shores of Canada on June 24, 1497.

It is appropriate to recognize June 24 as
Giovanni Caboto Day in Ontario to mark, not
only the day of the explorer’s arrival, but also
the many ongoing contributions of the
Italian-Canadian community to life in Ontario
and Canada.

Therefore, Her Majesty, by and with the
advice and consent of the Legislative Assem-
bly of the Province of Ontario, enacts as
follows:

1. June 24 in each year is proclaimed
Giovanni Caboto day. 

2. This Act comes into force on the day it
receives Royal Assent.

3. The short title of this Act is the Giovanni
Caboto Day Act, 1998.

______________

Projet de loi 43 1998

Loi sur le jour de
Giovanni Caboto

Le 24 juin 1997, les Canadiens ont marqué le
500e anniversaire de l’arrivée sur nos côtes du
découvreur, Giovanni Caboto (Jean Cabot).
Citoyen de Venise (Italie), Giovanni Caboto
portait un vif intérêt à l’exploration des terres
nouvelles.  Il est arrivé sur la côte est du
Canada le 24 juin 1497.

Il convient de reconnaître le 24 juin le jour de
Giovanni Caboto non seulement pour marquer
le jour de son arrivée au Canada mais égale-
ment pour célébrer les diverses contributions,
passées et à venir, de la collectivité italienne à
la vie en Ontario et au Canada.

Pour ces motifs, Sa Majesté, sur l’avis et avec
le consentement de l’Assemblée législative de
la province de l’Ontario, édicte :

1. Le 24 juin est proclamé le jour de
Giovanni Caboto.

2. La présente loi entre en vigueur le jour
où elle reçoit la sanction royale.

3. Le titre abrégé de la présente loi est Loi
de 1998 sur le jour de Giovanni Caboto.

______________
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EXPLANATORY NOTE

The Bill proposes that June 24 be proclaimed
Giovanni Caboto Day in honour of the Italian explorer
who arrived on Canada’s shores on June 24, 1497.

NOTE EXPLICATIVE

Le projet de loi propose que le 24 juin soit pro-
clamé jour de Giovanni Caboto en l’honneur de
l’explorateur italien qui atteignit les côtes du Canada le
24 juin 1497.


